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AHHOTaHl/IH: B cmamwve onucwisaromces Poju U UCNOJb30B8AHUA ITIEKNMPOHHbIX
ABMOMAMU3UPOBAHHBIX CPeOCmE nepesooa 8 yuebHom npoyecce. Jlaémcs onucanue
no3UMueBHbIX U d)aKI’I’IOpO@ UCNOJIb306AHUA I’lpOZpClMM-I’l@pG@O@HMKOG, Komopbsle
GJIUAIONT HA Ka4Yecmeo YyCBOEHUA yqe6H020 mamepuaild no U3y4eHuro UHOCmMpaHHO20
azvika.  Ilpusedenvt npumepsvl peanuzayuu nepesooa NYmMéeM UCNOIb308AHUS
npozpaMMbl-nepeeodqukoe U OONOJHUMEIbHBIX cepeucos, Komopble OHU npeéﬂaeaiom
0151 OCYyWecmeieHus moyHou nepeoadu uH@Gopmayuu ¢ 00HO20 A3bIKA HA OPY2Ol.
Kpome moeo, npednosicenvl dononHumenvHvle UCMOYHUKY NOAYYEHUS UHDOpMaAyUU
0J151 (hOPMUPOBAHUSL Y 0OVUAIOUWUXCSL HABLIKA NPABUTILHO20 OCYUWEeCMBIIeHUs Nepesood
C UHOCMPAHHO20 A3bIKA HA pyccxuﬁ.

KuaroueBble cioBa: npozpaMsz-nepeeodunu, cilosapu, asmomamuzayusl
nepesoodq, MNOHUMAHUE UHOSA3LIYHOU UHpOpMAyUuU, BUsyalu3ayus pe3yibmamad
nepeeoaa, MHOCO3HAYHOCNb  CJ106, cZcpammamudecKue Ce4A3U 6 npe()ﬂoofcenuu,
conocmasienue 00H020 A3bIKA C OpyeuM.

Annotation: The article discusses the issues of using electronic automated
translation tools in the educational process of non-language universities. It provides
a description of the positive and negative factors of using translation programs that
affect the quality of learning foreign language material. Some examples of
implementing translations through the use of translation programs and additional
services they offer for accurate information transfer from one language to another
are provided. Additionally, the article suggests supplementary sources for forming
the students' skill in translating from a foreign language to Russian correctly.
Examples of visualizing translation results are given to provide a clear
representation of the translated facts and realities.

|1J‘_" ,
/102 ;
'r-.___ il
== £F


mailto:xumor851@mail.ru
mailto:olimovaferuzaxon06@gmail.com

YANGI O‘ZBEKISTON, YANGI TADQIQOTLAR JURNALI
Volume 2 Issue 7 05.04.2025
https://phoenixpublication.net/ Online ISSN: 3030-3494
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Annotatsiya: Magolada o'quv jarayonida elektron avtomatlashtirilgan tarjima
vositalarining o'rni va qo'llanilishi tasvirlangan. Chet tilini o'rganish uchun o'quv
materialining sifatiga ta'sir giluvchi tarjima dasturlaridan foydalanishning ijobiy
omillari tavsifi berilgan. Tarjimani amalga oshirish misollari tarjimon dasturlari va
ular ma'lumotni bir tildan boshgasiga anig o'tkazish uchun taklif giladigan
go'shimcha xizmatlardan foydalanish orgali keltirilgan. Bundan tashqari,
talabalarning chet tilidan rus tiliga to'g'ri tarjima qilish ko'nikmalarini rivojlantirish
uchun go'shimcha ma'‘lumot manbalari taklif etiladi.

Kalit so'zlar: tarjima dasturi, xorijiy til ma'lumotini tushunish, tarjima
natijalarini vizuallashtirish, so'zlarning ko'p ma'noliligi, jumladagi grammatik
bog'lanishlar, bir tilning hagigatlarini boshga tilga solishtirish.

BBenenue: OObIuHas TMOBCEIHEBHAs 4YeJIOBEUECKasi JIESITENIbHOCTh MEHSETCs
CTpeMHTeNIbHO. HOBbIE TEXHOJOTHUU CMEHSIOT JPYT Jpyra ¢ OrPOMHOM CKOPOCTHIO.
[Iporpecc u MopaepHu3aIuUsi 3aTparuBaroT Bce cdepbl Hamier kxu3Hu. OcoOeHHO
OBICTPO Pa3BUBAIOTCS JCKTPOHHUKA U ITU(GPOBBIC TEXHOJIOTHUHU.

[Iponiecc rnoOanuzanuu 3aTparuBaeT U cdepy oOmeHus. Yxe celdac umes
COBPEMCHHBIM CMapTHOH MOXKHO JIETKO TIOTOBOPHUTH C HWHOCTpPAHIIEM, HE 3Has
WHOCTPAHHOTO s3bIKa. MBI TakXke MOXEM C JIETKOCTh IPOYUTATh BBIBECKH,
WHCTPYKIIUH, YKa3aTeJId U MHOTOE IPYroe, He puberas K moCTOPOHHEH TOMOIITH.

OTU CepBUCHI 0YCHH YAOOHBI B MyTEIIECTBUH M0 CTPaHaM, SI3bIK KOTOPHIX HaM
HE 3HaKOM, TJI¢ BJIaJICHUE OOIICTPUHSTHIMU SI3bIKAMU CPEJIN JKUTEJIEH Ha HEBHICOKOM
YpOBHE DJIEKTPOHHBIE MEPEBOTYNKN MTOMOTAIOT HaM MOHUMATh BHIBECKH Ha YIIUIIAX,
MHCTPYKLIMH, YKa3aTeJIeH U T. [I.

DJIGKTPOHHBIE CPEACTBA TMPHUIUIM TakKke M B 00pa30BaTENIbHBIA MPOIECC.
TexHOIO0THN AUCTAHITMOHHOTO OOYYEHUs, DJICKTPOHHBIC JICKIIUH, ayJIdOBU3YyaIbHas
uHopMaIuss W TPE3CHTAllUd IIUPOKO HCTOIB3YIOTCA Ha Pa3IMYHBIX JTamnax
oOyuenus. [logoOHbIe HOBIIECTBA JIeTal0T PabOTy MpenoaaBaTeNis U 00yJaroerocs
YBJIEKATEILHON B psje CIydaeB, TOMOTAET WHTEHCH(UIIMPOBATH U PA3HOOOPA3UTH
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nporiecc oOydenwus. [{uppoBbie TEXHOIOTUN — ATO HANPABJICHHE B 00pa30BaTEIHLHOM
NESATETPHOCTH SIBIISIETCS HOBBIM M OBICTPO MOJCPHU3UPYEMBIM CPEICTBOM, K
KOTOPOMY HE BBIPa0aTHIBAIOTCS IOCTATOYHO YPPEKTUBHBIC YICOHBIE TEXHOJIOTHH.

B Hacrosiiee BpeMsi CyIIeCTBYeT MHOKECTBO TPOTPaMM-TIEPEBOTINKOB, KOTOPHIMHU
nosb3ytorces ydamuecs: PROMT, Cokpat. Google nepeBoauuk, SIHmekc nepeBovuK,
Pragma, Babylon, Xetranslator u npyrue. Bce oHM MMEIOT HECKOJBKO HEOCTIOPUMBIX
MPEUMYIEecTB. Bo-TIepBBIX, HMCHOIB30BaHME MAIIMHHOTO TIEPEBOJA CIOCOOCTBYET
3HAYUTEITHLHON YKOHOMHUH BPEMEHH, TIO3BOJISIS IEPEBECTH OOJIBIITHE 00bEMBI TEKCTa 3a
CUMTAHHBIE  CEKYHIIbl. BO-BTOpBIX, COBpPEMEHHBIC IPOTPAMMBI-TICPEBOIUNKH
MIOCTOSIHHO COBEPIICHCTBYIOTCSI, CO3/AIOTCA ILeNible MPOrPAaMMHBIE KOMILJIEKCHI,
MOATOMY KayeCTBO HMX IEPEBOjA celyac 3HAYUTENIBHO BBINIE, YeM |HECKOJIBKO JIET
Hazajl.

VYuyammecs, cnabo BIaJCIOMIME AaHTJIMMUCKUM SI3BIKOM, MOTYT HCIOJb30BaTh
MAaIlTUHHBIN TIEPEBOJI, YTOOBI O3HAKOMHTHCSA C COACpPKAHMEM TEKCTa Ha aHTIUHCKOM
S3BIKE WM JIyYIlle B HEM OPHUEHTHUPOBATHCS TPH BBIMOJHCHUU 3aJaHUN K JTAHHOMY
TeKCTy. B 3TOoM cilydae MalIMHHBIA TE€peBOJ, He TpeOyeT THIaTeIbHOro
PEAAKTUPOBAHUS. DIIEKTPOHHBIE MIEPEBOTUYUKU TTO3BOJIIIOT CHU3UTH SI3BIKOBOM Oapbep
ci1a00 BIIAJICIONINX WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM YYAIlIUXCS, YIPOIIAIOT 3HAKOMCTBO H
KOMMYHHUKAITUIO C TEKCTOM OpUTHHAA.

Cpenn TOJIOXKHUTENbHBIX MOMEHTOB HCIOJIB30BAHMSI MAIIMHHOTO TEPeBOja
CIeIyeT OTMETHUTh BO3MOXHOCTH (DOPMUPOBAHHS aABTOMATH3WPOBAHHOTO HABBIKA,
CBSI3aHHOTO C TIOMCKOM OTPENIEICHHOTO CJI0BA, CIOBOCOYCTAHUS WIIW TPEII0KEHUS
Mpyl MHHAMAJIBLHOW 3aTpare BPEMEHH, a TaKXKe HaBbIka MpeoOpa3oBaHUs
rpaMMaTU4YecKoi (POPMBI CII0Ba B UCXOJHYIO C IIEJIbIO TTOMCKA €€ TIEPEeBOIa Ha IPYToM
S3BIK.

OpHako WCHONB30BaHUE MPOTPAMM-TIEPEBOAYMKOB HMMEET ¢  HEIOCTaTKU.
[IpakTueckn Bce MNPOrPaMMBbI-TIEPEBOMYUKH OCYINECTBISIOT TMEPEBOJ TOJBKO Ha
YpPOBHE TIOBEPXHOCTHOTO CHHTakcuca. CuTyamus MEHSETCS C Pa3BHTHEM
HCKYCCTBEHHOro wuHTeUiekta. Ho B HacTtosimiee Bpemsi JIr0OOM  TepeBo/,
OCYIICCTBJICHHBIM IMPH TIOMOIIM MAINHBI, TPeOyeT KOPPEKTUPOBKH CO CTOPOHBI
YeJIOBEeKA. YYalluecs WCIMOJIb3YIOIINEe KOMIBIOTEPHBIE MEPEBOIYMKU, 3a4acTyI0 HE
MBITAIOTCS BHUKHYTh B CMBICT TEKCTa, HE TIOHMMAIOT TPAMMATUYECKYIO CTPYKTYpy
MPEVIOKCHHS, 3HAYCHUH OTICNBHBIX CIIOB, HE MPOBOAAT MOPGOIOTUUECKUH,
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CUHTAKCUYECKUN, CEMAaHTHUYECKUM AaHAIN3 CJIOB, HE CTPEMSTCS IOMOJHUTH CBOMU
CJIOBAPHBIN 3ar1ac.

KadecTBO MammMHHOTO TNEpEeBOJA 3aBUCUT OT TEMAaTUKHM M CTWIA TEKCTa
opurrHana. [IpakTuka HMCIONB30BAHUS YYAIIMMUCA DJIEKTPOHHBIX IEPEBOIYMKOB
MOKAa3bIBACT, YTO HAMITYUYIIErO0 KAYECTBA MOKHO JIOCTUYb P MEPEBOJIE TEXHUUECKUX
OMHCAaHW, a TaKkKe TEKCTOB, HAMHCAHHBIX B O(DHUIMAIBHO-ICIOBOM CTHUJIE.
DNEKTPOHHBIA TEPEBOAYUK HE B COCTOSHUW PEIIATH MpobjeMy mepenadu
XYI0)KECTBEHHOW aTMOChephl OpUTHHANIA, €0 aBTOPCKOTO CTHJISL, IMOIIMOHAILHOM
OKpacKH, MepesiaTh UTPy CII0B, 0COOEHHO (DPa3eoIOrHYECKYIO.

UToOBI 1OCTHYHL TOJIHOTO MOHUMAHHUS TEKCTa, HEOOXOJUMO HAYYHUTh YYaIIuXCs
BBISIBIIATH CMBICI SI3BIKOBBIX €UHUIL (CJIOB U ciioBocoueTanuii). OgHoi U3 nmpobdiieM
[pOorpaMM- IIEPEBOJIUUKOB SIBJISIETCSI HEOJTHO3HAYHOCTD IIEPEBOJA HEKOTOPBIX CIIOB, B
CBSI3U C 9TUM TIEPEBOJ] MOTYYaeTCs HETOUHBIM, a MHOTJIA 1aXke abCypIHbIM. Yyaluecs ,
37I0YTIOTPEOJIAIONINE DJICKTPOHHBIMU MEPEBOUYMKAMHU, HE YMEIOT I10JIb30BaThCS
CIOBapsiMU, B TOM  YHCJIE€  DJICKTPOHHBIMU,  TO3BOJIAIONIMMU  BHIOpATh
COOTBETCTBYIOIIMMA TIEPEBOJ CJOBA, MCXOAS M3 KOHTEKCTA M TEMAaTHYECKOU
MIPUHAIJIEAKHOCTU TEKCTA.

[Tpu oOyuenuu paboTe ¢ MAMTUHHBIM ITEPEBOIOM YUAIIUXCS U3YYaIONIMX UCTOPHUIO
U KyJbTypy Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, CleAyeT oOpaliarh MX BHUMAHHE Ha IUIACTHI
JIEKCUKH, OTPAKAIOIINE KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKHE OCOOCHHOCTH HapOAa-HOCHUTENS
ga3blKa. B MCTOpHMYECKHMX M KyJbTYpPOJIOTUYECKHX TEKCTax ropa3fo yYaile, 4eM B
TEXHUUYECKUX, BCTPEYAIOTCS peasiuu, TpeOyIolue 00bICHEHUS! CO CTOPOHBI YeJIOBEKa-
MepEeBOTUYMKA.

MamuHHBINA [TepeBO 3TUX UCTOPUUYECKUX HALUMOHAIBHBIX PEaInil 3a4acTyrO
OoKaszpiBaeTcs  abcypanbiM.  Jlnsi  KOpPpeKTHOro  MepeBojia  HalMOHAIBHO-
MapKUPOBAHHBIX  JIGKCMYECKUX  €IMHUI[  CTyJA€HTaM MOXHO  NPEMJIOKUTH
BOCIIOJIb30BAaThCS JNEKTPOHHBIMU JIMHIBO- CTPAHOBEIUECKUMU CI0BAapsIMU. Branenue
JIEKCUKOMU, OTpaKaroIIeH KyJIbTypHbIE OCOOCHHOCTH HOCHUTENICH aHTJIMHUCKOTO S3bIKA,
MIOMOTaeT OBICTPO OPUEHTUPOBATHCS B UCTOPHUUYECKUX TEKCTaX, HAXOIAUTh HYKHYIO
nH(popMaIuio, MPaBWIHLHO MOHUMATh CMBIC] TEKCTA.

Jimst  mepeBoja  TEXHUYECKUX  ONHMCAHUKM C  BBICOKOM  MOBTOPSIEMOCTBIO
CJIOBOCOYETAHMM CHCTEMa aBTOMATH3WPOBAHHOTO TeEpeBojia paboTaeT 3HAYUTEIHHO
ayume. OIHAKO Jake B TEKCTaX, MOCBSIICHHBIX MH(GOPMAIIMOHHBIM TEXHOJIOTHUSIM,
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BCTPEYAIOTCS CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYpPbl M JIEKCHUYECKHE €IUHHUIIbI, KOTOPHIC
MAalllMHa HE MOXET NEpPEeBECTH KOPPEKTHO. [lo3TOMy CTYyAEHTOB, HW3ydarommx
AQHTIIMACKUN s3BIK B cepe HHGPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHM, TaKXke HEO0OXOIUMO
00y4aTh peJaKTUPOBAHUIO MAIIIMHHOTO MePEeBO/IA.

Hepenko cTyaeHThI CTpEeMSTCS MOJHOCTHIO 3aMEHUTh CBOIO COOCTBEHHYIO paboTy
10 TIEPEBOY TEKCTa MAIIMHHBIM NiepeBoAoM. Ho 1iid oCylecTBiIeHNS KaueCTBEHHOTO
nepeBoia He0OXO0IMMO TIHIATENIbHOE PEAAKTUPOBAHUE U HACTPOMKA CUCTEMBI MIEPEBOIa
Ha KOHKPETHYIO TIPEAMETHYIO 001acTh. bosbilioe 3HaUeHNE UMEET MOJTHOTA CIOBapSI
NporpaMMbl M BO3MOXHOCTh €r0  JAJbHEUIIEro PpACHIMPEHUs] CTYICHTOM,
MOAPOOHOCTh ~ TpaMMaTHYecKoW  mHGOpManuH,  yA00CTBO  IPOTrPaMMHOTO
obecrieueHus IS MOCTpeAakTHpoBaHus. Ha 3aHATHSIX 1O pycCKOMY SI3BIKY B cdepe
MpoeCCHOHAIBHOM KOMMYHHKAIIMM y CTYJIEHTOB HYXHO pPa3BUBaTh HaBBIKU
pPEIaKTUPOBAHUS MAIIMHHOTO MIEPEBOAA.

[Ipu mocTpegakTUpoBaHUU TPOPECCUOHATIBHO OPUEHTUPOBAHHOTO  TEKCTA
yYaluncs JIOJDKEH TPOBEPUTH TMPABUIBHOCTh TPAMMATHUKH, CHUHTAKCHCA W
CEMaHTHKH, a Takxke opdorpaduu U MyHKTYallUH, yIOCTOBEPUTHCS, UTO HU OJHA YaCTh
TeKCTa He OblIa ClIydaiiHO J00aBlieHa WM YIYIIEHa, OTPEIaKTHPOBATh
HECOOTBETCTBYIOIIEE WM KYJbTYPHO HENPUEMIIEMOE COJIepKaHUe, YOeTuThCs B
MPaBHJIBHOCTH ()OPMATUPOBAHUS TEKCTA.

JJIss MHOTMX y4Yamuxcsi  peJaKTHPOBAHME MAIIMHHOTO TEPEBOJA SIBJSCTCA
CJI0KHOM 3a7adyeil. Ydaliuecs BbIICISIOT CIACAYIOIMNE HEAOCTATKH KOMITBIOTEPHOTO
nepeBo/ia, TPEOYIOIIUE UCTIPABIICHHS YEJIOBEKOM:

« OTCYTCTBHUE CMBICJIA B OTJEIBHBIX MPEIJIOKEHUSX,

* HEMpaBWJILHBIN BHIOOP MEepPEeBOa HEKOTOPHIX MHOTO3HAYHBIX CJIOB,

* HEMPaBUIbHBIN NMOPSIIOK CJIOB,

* OTCYTCTBHE COTJIACOBAHUS MEXY OTJICJIbHBIMU YIECHAMU MPEIIOKEHUS.

B 10 ke Bpemsi CTyIeHTbl OTMEYAIOT U JOCTOMHCTBA MAILIMHHOTO MEPEBOAA:

* DKOHOMHUS BPEMECHH,

* KOPPEKTHBIN MEPEBOJI OTJCIbHBIX YACTEH TEKCTA,

 TIepenava oOIIero CMbICIIA TEKCTA.

IIpakTyKa MOKa3bIBAET, YTO MEPEBOABI TEKCTOB C AHIVIMMCKOIO sI3bIKa Ha PYCCKUM,
KOTOpBIE CTYJIEHTHI JAENAl0T C MOMOIIBI MPOrpaMM-TIEPEBOIUYUKOB, OKa3bIBAKOTCS
3HAYUTEIIbHO Kauye€CTBEHHEE IEPEBOJIOB, OCYIIECCTBICHHBIX C PYCCKOTO S3bIKAa Ha
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QHIIMKUCKUKM. YacTUYHO 3TO CBSI3aHO C TEM, UTO TEKCThl Ha AQHIJIMHCKOM S3BIKE,
SIBJISIFOTCSI OPUTUHAIILHBIMHU W BBIOMPAIOTCS TIpeTioiaBaTesieM. B To Bpemst Kak TEKCThI
Ha PYCCKOM S3bIKE, IMpPEAHA3HAYEHHbIC JISI MAIIUHHOTO TEPEBOJIA, CTYJICHTHI
HEPEJIKO COCTABJISIOT CAMOCTOSITEJIbBHO. DTO OTHOCUTCA B OCHOBHOM K TBOPYECKUM
3aIaHUsIM (HampuMep, 0XapaKTepU30BaTh JJIOOMMBIN MEPUO]T B UCTOPUH WJIU OIKCAThH
KOMIIBIOTEp CBOEH MeuThl). B CTyJeHYEeCKHX 3Cce Ha PYCCKOM SA3BIKE HEPEIKO
MPUCYTCTBYIOT  opdorpaduyeckne, TpaMMaTUYECKHE,  CHHTAKCHYECCKHUE |
JIEKCUYECKHE OIMOKH, CIUIIKOM JJIMHHBIC MPEIOKEHUS, JBYCMBICICHHBIE CIIOBA,
YTO €CTECTBEHHO, J€JIa€T HEBO3MOKHBIM KaU€CTBEHHBIN 3JICKTPOHHBIN MTEPEBO.

Takum 00pa3oM, COBpEMEHHBbIE CHCTEMBl MAIIIMHHOTO TII€PEBOJIa SIBISIOTCS
HE3aMCHHMBIMH  TIOMOIITHUKAMH TpU OOyYEHHUH CTYACHTOB PYCCKOMY H
aQHTJIMICKOMY SI3bIKY B cdepe mpodeccuoHalIbHOM KOMMYHUKAIUU. D HEKTUBHOCTh
ATUX CHUCTEM B 3HAYUTEIIBHOM CTENEHU 3aBUCUT OT UX HACTPOMKM HAa KOHKPETHYIO
TeMaTUKy, OIpEJEICHHYI0 JIEKCUKY U Ha0op TIpaMMaTU4YeCKUX CpEACTB B
3aBUCHUMOCTH OT TIPEAMETHON 00JacTh TEPEeBOAUMOIO TEKCTa. JIEKTPOHHBIE
MEPEBOAYMKN MOXKHO HCIOJIB30BaTh B KAYECTBE CIIOBAPEU ISl TOMCKA OTJIEIIbHBIX
cinoB U (¢pa3. OCHOBHBIC MPEUMYIECTBA COBPEMEHHBIX MPOrPaMM-TIEPEBOTUYNKOB -
MPOCTOTA B UCIIOJIb30BAHUU U CKOPOCTH EPEBOA.
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